
MINIGATER - EDGEWOOD SHOOTING BAGS MINIGATER STD 3-1/2"H
3/8" SPREAD BLACK CORDURA

These premium bags and shooting accessories from Edgewood Leather are
innovative in design, made of absolutely the best materials available and will
hold up under constant competitive use. All Edgewood Leather Shooting Bags
are not filled, unless otherwise specified. See page 167 for Extra Heavy Bag
Sand and Forster Kwik-Fill funnel.The Minigater rear bag has a larger 6½" x
10" footprint than the Original bag. It has 2" tall ears, a 4" x 4" ear base, and a
body height of 4". Minigater weighs about 13 to 16 lbs. filled with heavy sand.
This bag is very popular with free recoil shooters because of its superior
tracking qualities. Available with 3⁄8" or ¾" spread between ears.

Attributes

Name: EDGEWOOD SHOOTING BAGS MINIGATER STD 3-1/2"H 3/8" SPREAD BLACK CORDURA
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 749007873
Mfr. No.: MINIGATOR BAG
Color: Black
Material: Leather
Style: Rabbit,Rear Bag
Delivery weight: 0.454kg

Item details

Made in USA
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MINIGATER EDGEWOOD SCHIEßTASCHEN
VerbraucherSicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die Minigater Edgewood Schießtaschen entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig, um zu verstehen, wie du die Schießtaschen sicher verwenden, warten und entsorgen
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Minigater Schießtaschen sicher verwendest, indem du alle
in dieser Anleitung angegebenen Sicherheitsanweisungen befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Wenn eine Rückrufmitteilung
herausgegeben wird, befolge die angegebenen Anweisungen für die Rückgabe oder den Austausch des
Produkts.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die gleichen Sicherheitsstandards
wie stationäre Geschäfte einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Beachte, dass dieses Produkt nicht für Kinder gedacht ist. Halte
die Schießtaschen außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an den Hersteller oder Einzelhändler, bei
dem du das Produkt gekauft hast.
Schnelle Warnungen: Überprüfe die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Aktualisierungen zu
unsicheren Produkten und Rückrufen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Gewichtsüberlegungen: Die Minigater Tasche wiegt gefüllt zwischen 13 und 16 lbs. Stelle sicher, dass
du dieses Gewicht sicher handhaben kannst, um Verletzungen zu vermeiden.
Oberflächenstabilität: Verwende die Schießtasche immer auf einer stabilen und ebenen Fläche, um ein
Umkippen oder Abrutschen während der Nutzung zu verhindern.
Richtige Füllung: Verwende nur die empfohlene Art von schwerem Sand zur Füllung der Tasche.
Vermeide die Verwendung anderer Materialien, die Schäden oder Instabilität verursachen könnten.
Überfüllung vermeiden: Fülle die Tasche nicht über, da dies die strukturelle Integrität und Leistung
beeinträchtigen kann.
Auf Schäden überprüfen: Überprüfe die Tasche vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung
oder Schäden. Verwende die Tasche nicht, wenn sie beschädigt ist.
Vorsicht bei der Nutzung: Achte beim Anpassen der Position der Tasche darauf, dies vorsichtig zu tun,
um plötzliche Bewegungen zu vermeiden, die zu Unfällen führen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Füllen der Tasche:

Verwende den Forster KwikFill Trichter, um die Tasche mit schwerem Sand zu füllen.
Stelle sicher, dass die Tasche bis zur empfohlenen Höhe gefüllt ist, um ihre Form und
Funktionalität zu erhalten.

Einrichten der Tasche:

Platziere die Tasche auf einer flachen, stabilen Oberfläche.
Passe die Ohren nach Bedarf an deine Schießposition an.



Benutzung der Tasche:

Positioniere deine Feuerwaffe sicher auf der Tasche.
Stelle sicher, dass die Tasche ausreichend Unterstützung für deine Feuerwaffe bietet, um Stabilität
und Genauigkeit zu verbessern.

Nach der Benutzung:

Entferne nach der Benutzung überschüssigen Sand und reinige die Tasche bei Bedarf.
Lagere die Tasche an einem trockenen Ort, um Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgung der Tasche: Wenn die Schießtasche nicht mehr verwendbar ist:

Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von schwerem Sand und Materialien.
Entsorge die Tasche gemäß den lokalen Abfallmanagementrichtlinien.
Verbrenne die Tasche oder deren Materialien nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen
könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Minigater Edgewood Schießtaschen wende dich bitte an den Hersteller
oder Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie werden dir die notwendige Unterstützung und
Informationen bereitstellen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
Minigater Edgewood Schießtaschen gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Consumer Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Minigater Edgewood Shooting Bags. This guide provides essential safety information
to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully to understand how to use, maintain, and
dispose of the shooting bags safely.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the Minigater Shooting Bags by following all safety instructions
provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If a recall notice is issued, follow the
instructions provided for returning or exchanging the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety standards similar
to those in physical stores.
Special Consumer Focus: Be aware that this product is not intended for children. Keep the shooting
bags out of reach of children to prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please contact the manufacturer or retailer from whom you
purchased the product.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Weight Considerations: The Minigater bag weighs between 13 to 16 lbs when filled. Ensure you can
safely handle this weight to avoid injury.
Surface Stability: Always use the shooting bag on a stable and level surface to prevent tipping or
slipping during use.
Proper Filling: Use only the recommended type of heavy sand for filling the bag. Avoid using any other
materials that may cause damage or instability.
Avoid Overfilling: Do not overfill the bag, as this may compromise its structural integrity and
performance.
Check for Damage: Before each use, inspect the bag for any signs of wear or damage. Do not use if the
bag is damaged.
Use with Caution: When adjusting the position of the bag, do so carefully to avoid any sudden
movements that could lead to accidents.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

Use the Forster KwikFill funnel to fill the bag with heavy sand.
Ensure the bag is filled to the recommended level, maintaining its shape and functionality.

Setting Up the Bag:

Place the bag on a flat, stable surface.
Adjust the ears as needed to suit your shooting position.

Using the Bag:

Position your firearm securely on the bag.



Ensure that the bag provides adequate support for your firearm, enhancing stability and accuracy.

PostUse Care:

After use, remove any excess sand and clean the bag as necessary.
Store the bag in a dry place to prevent moisture damage.

Disposal Instructions
Disposing of the Bag: When the shooting bag is no longer usable:

Check local regulations for disposal of heavy sand and materials.
Dispose of the bag in accordance with local waste management guidelines.
Do not burn the bag or its materials, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Minigater Edgewood Shooting Bags, please refer to the
manufacturer or retailer from whom you purchased the product. They will provide you with the necessary
support and information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Minigater
Edgewood Shooting Bags. Thank you for your attention to safety!



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS Guía de
Instrucciones de Seguridad para el Consumidor
Introducción
Gracias por elegir las bolsas de tiro Minigater Edgewood. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para entender
cómo usar, mantener y desechar las bolsas de tiro de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar las bolsas de tiro Minigater siguiendo todas las
instrucciones de seguridad proporcionadas en esta guía.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si se emite un aviso de recall,
sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o cambiar el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los estándares de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Ten en cuenta que este producto no está destinado para niños.
Mantén las bolsas de tiro fuera del alcance de los niños para prevenir accidentes.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, contacta al fabricante o minorista
donde compraste el producto.
Alertas Rápidas: Revisa la plataforma Safety Gate de la UE para obtener actualizaciones sobre
productos inseguros y recalls.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Consideraciones de Peso: La bolsa Minigater pesa entre 13 y 16 lbs cuando está llena. Asegúrate de
poder manejar este peso de forma segura para evitar lesiones.
Estabilidad de la Superficie: Siempre utiliza la bolsa de tiro sobre una superficie estable y nivelada
para prevenir que se vuelque o deslice durante su uso.
Relleno Apropiado: Utiliza solo el tipo recomendado de arena pesada para llenar la bolsa. Evita usar
otros materiales que puedan causar daños o inestabilidad.
Evitar el Sobrellenado: No sobrellenes la bolsa, ya que esto puede comprometer su integridad
estructural y rendimiento.
Verifica Daños: Antes de cada uso, inspecciona la bolsa en busca de signos de desgaste o daño. No la
uses si está dañada.
Usa con Precaución: Al ajustar la posición de la bolsa, hazlo cuidadosamente para evitar movimientos
bruscos que puedan llevar a accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Llenar la Bolsa:

Utiliza el embudo Forster KwikFill para llenar la bolsa con arena pesada.
Asegúrate de que la bolsa esté llena hasta el nivel recomendado, manteniendo su forma y
funcionalidad.

Configurar la Bolsa:

Coloca la bolsa sobre una superficie plana y estable.
Ajusta las orejas según sea necesario para adaptarse a tu posición de tiro.

Usar la Bolsa:



Coloca tu arma de fuego de manera segura sobre la bolsa.
Asegúrate de que la bolsa proporcione un soporte adecuado para tu arma, mejorando la
estabilidad y precisión.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usar, retira cualquier exceso de arena y limpia la bolsa según sea necesario.
Almacena la bolsa en un lugar seco para prevenir daños por humedad.

Instrucciones de Desecho
Desechar la Bolsa: Cuando la bolsa de tiro ya no sea utilizable:

Verifica las regulaciones locales para el desecho de arena pesada y materiales.
Desecha la bolsa de acuerdo con las pautas de gestión de residuos locales.
No quemes la bolsa ni sus materiales, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las bolsas de tiro Minigater Edgewood, consulta al fabricante o
minorista donde compraste el producto. Ellos te proporcionarán el apoyo e información necesaria.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus
bolsas de tiro Minigater Edgewood. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS Guide
de Sécurité pour le Consommateur
Introduction
Merci d'avoir choisi les sacs de tir Minigater Edgewood. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité pour garantir une utilisation sûre de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide pour
comprendre comment utiliser, entretenir et éliminer les sacs de tir en toute sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assuretoi d'utiliser les sacs de tir Minigater en suivant toutes les instructions de
sécurité fournies dans ce guide.
Rappels Améliorés : Reste informé sur les rappels de produits. Si un avis de rappel est émis, suis les
instructions fournies pour retourner ou échanger le produit.
Achats en Ligne : Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les normes de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Sois conscient que ce produit n'est pas destiné aux enfants.
Garde les sacs de tir hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, contacte le fabricant ou le détaillant auprès
duquel tu as acheté le produit.
Alertes Rapides : Consulte la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les produits
dangereux et les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Considérations de Poids : Le sac Minigater pèse entre 13 et 16 lbs lorsqu'il est rempli. Assuretoi de
pouvoir manipuler ce poids en toute sécurité pour éviter des blessures.
Stabilité de la Surface : Utilise toujours le sac de tir sur une surface stable et plane pour éviter qu'il ne
bascule ou glisse pendant l'utilisation.
Remplissage Correct : Utilise uniquement le type de sable lourd recommandé pour remplir le sac. Évite
d'utiliser d'autres matériaux qui pourraient causer des dommages ou de l'instabilité.
Éviter le Surcharge : Ne remplis pas le sac audelà de la limite recommandée, car cela pourrait
compromettre son intégrité structurelle et ses performances.
Vérifie les Dommages : Avant chaque utilisation, inspecte le sac pour tout signe d'usure ou de
dommage. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Utilise avec Prudence : Lorsque tu ajustes la position du sac, faisle soigneusement pour éviter tout
mouvement soudain qui pourrait entraîner des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Remplissage du Sac :

Utilise l'entonnoir Forster KwikFill pour remplir le sac avec du sable lourd.
Assuretoi que le sac est rempli au niveau recommandé, en maintenant sa forme et sa
fonctionnalité.

Installation du Sac :

Place le sac sur une surface plane et stable.
Ajuste les oreilles selon tes besoins pour convenir à ta position de tir.

Utilisation du Sac :



Positionne ton arme à feu en toute sécurité sur le sac.
Assuretoi que le sac offre un soutien adéquat pour ton arme, améliorant ainsi la stabilité et la
précision.

Entretien Après Utilisation :

Après utilisation, retire tout excès de sable et nettoie le sac si nécessaire.
Range le sac dans un endroit sec pour éviter les dommages causés par l'humidité.

Instructions d'Élimination
Élimination du Sac : Lorsque le sac de tir n'est plus utilisable :

Consulte les réglementations locales pour l'élimination du sable lourd et des matériaux.
Élimine le sac conformément aux directives de gestion des déchets locales.
Ne brûle pas le sac ni ses matériaux, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les sacs de tir Minigater Edgewood, réfèretoi au fabricant ou
au détaillant auprès duquel tu as acheté le produit. Ils te fourniront le soutien et les informations nécessaires.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec tes sacs de tir
Minigater Edgewood. Merci de prêter attention à la sécurité !



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS Guida
alle Istruzioni di Sicurezza per i Consumatori
Introduzione
Grazie per aver scelto i Minigater Edgewood Shooting Bags. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida per
comprendere come utilizzare, mantenere e smaltire i sacchi da tiro in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare i Minigater Shooting Bags in modo sicuro seguendo tutte
le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Se viene emesso un avviso di richiamo,
segui le istruzioni fornite per restituire o scambiare il prodotto.
Shopping Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza
simili a quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Tieni presente che questo prodotto non è destinato ai bambini. Tieni
i sacchi da tiro fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, contatta il produttore o il rivenditore da
cui hai acquistato il prodotto.
Allerta Rapida: Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri e
richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Considerazioni sul Peso: Il sacco Minigater pesa tra 13 e 16 lbs quando riempito. Assicurati di poter
gestire in sicurezza questo peso per evitare infortuni.
Stabilità della Superficie: Utilizza sempre il sacco da tiro su una superficie stabile e piana per
prevenire ribaltamenti o scivolamenti durante l'uso.
Riempimento Corretto: Usa solo il tipo raccomandato di sabbia pesante per riempire il sacco. Evita di
utilizzare altri materiali che potrebbero causare danni o instabilità.
Evitare il Sovrariempimento: Non riempire eccessivamente il sacco, poiché ciò potrebbe
compromettere la sua integrità strutturale e le sue prestazioni.
Controlla i Danni: Prima di ogni utilizzo, ispeziona il sacco per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzare se il sacco è danneggiato.
Usa con Cautela: Quando regoli la posizione del sacco, fallo con attenzione per evitare movimenti
improvvisi che potrebbero portare a incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Riempimento del Sacco:

Usa l'imbuto Forster KwikFill per riempire il sacco con sabbia pesante.
Assicurati che il sacco sia riempito fino al livello raccomandato, mantenendo la sua forma e
funzionalità.

Impostazione del Sacco:

Posiziona il sacco su una superficie piana e stabile.
Regola le orecchie secondo necessità per adattarsi alla tua posizione di tiro.

Utilizzo del Sacco:



Posiziona il tuo arma in modo sicuro sul sacco.
Assicurati che il sacco fornisca un supporto adeguato per la tua arma, migliorando stabilità e
precisione.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, rimuovi eventuale sabbia in eccesso e pulisci il sacco se necessario.
Conserva il sacco in un luogo asciutto per prevenire danni da umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento del Sacco: Quando il sacco da tiro non è più utilizzabile:

Controlla le normative locali per lo smaltimento della sabbia pesante e dei materiali.
Smaltisci il sacco in conformità con le linee guida locali sulla gestione dei rifiuti.
Non bruciare il sacco o i suoi materiali, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Minigater Edgewood Shooting Bags, ti preghiamo di fare
riferimento al produttore o al rivenditore da cui hai acquistato il prodotto. Essi ti forniranno il supporto e le
informazioni necessarie.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi Minigater
Edgewood Shooting Bags. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



MINIGATER EDGEWOOD SKYTEPOSER Forbruker
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Minigater Edgewood skyteposer. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon for å sikre
trygg bruk av produktet ditt. Vennligst les denne guiden nøye for å forstå hvordan du bruker, vedlikeholder og
kaster skyteposene på en sikker måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av Minigater skyteposer ved å følge alle sikkerhetsinstruksjoner
som er gitt i denne guiden.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om produktreturer. Hvis det utstedes en
tilbakekallingsmelding, følg instruksjonene som er gitt for å returnere eller bytte produktet.
Nettshopping: Når du handler på nettet, sørg for at selgeren overholder sikkerhetsstandarder som
ligner de i fysiske butikker.
Spesiell forbrukerfokus: Vær oppmerksom på at dette produktet ikke er ment for barn. Hold
skyteposene utilgjengelig for barn for å forhindre ulykker.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetshenvendelser, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren du kjøpte produktet fra.
Raske varsler: Sjekk EUs Safety Gateplattform for oppdateringer om usikre produkter og
tilbakekallinger.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Vektvurderinger: Minigaterposen veier mellom 13 til 16 lbs når den er fylt. Sørg for at du kan håndtere
denne vekten trygt for å unngå skade.
Overflatestabilitet: Bruk alltid skyteposen på en stabil og jevn overflate for å forhindre at den velter
eller glir under bruk.
Riktig fylling: Bruk kun den anbefalte typen tung sand for å fylle posen. Unngå å bruke andre materialer
som kan forårsake skade eller ustabilitet.
Unngå overfylling: Ikke overfyll posen, da dette kan kompromittere dens strukturelle integritet og
ytelse.
Sjekk for skade: Før hver bruk, inspiser posen for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk hvis posen er
skadet.
Bruk med forsiktighet: Når du justerer posisjonen til posen, gjør det forsiktig for å unngå plutselige
bevegelser som kan føre til ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Filling av posen:

Bruk Forster KwikFill trakt for å fylle posen med tung sand.
Sørg for at posen er fylt til det anbefalte nivået, for å opprettholde sin form og funksjonalitet.

Sette opp posen:

Plasser posen på en flat, stabil overflate.
Juster ørene etter behov for å passe til din skytestilling.

Bruke posen:



Plasser ditt skytevåpen sikkert på posen.
Sørg for at posen gir tilstrekkelig støtte for ditt skytevåpen, noe som forbedrer stabilitet og
nøyaktighet.

Etter bruk:

Etter bruk, fjern eventuell overskytende sand og rengjør posen etter behov.
Oppbevar posen på et tørt sted for å forhindre fuktskader.

Kasteinstruksjoner
Kasting av posen: Når skyteposen ikke lenger er brukbar:

Sjekk lokale forskrifter for kasting av tung sand og materialer.
Kast posen i samsvar med lokale avfallshåndteringsretningslinjer.
Ikke brenn posen eller dens materialer, da dette kan frigjøre skadelige stoffer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Minigater Edgewood skyteposer, vennligst henvis til
produsenten eller forhandleren du kjøpte produktet fra. De vil gi deg nødvendig støtte og informasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med dine Minigater
Edgewood skyteposer. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet!



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Instrukcja bezpieczeństwa dla konsumentów
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór torby strzeleckiej Minigater Edgewood. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie
tej instrukcji, aby zrozumieć, jak używać, konserwować i utylizować torby strzeleckie w sposób bezpieczny.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie torby strzeleckiej Minigater,
przestrzegając wszystkich instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.
Zwiększone przypomnienia: Bądź na bieżąco z informacjami o przypomnieniach dotyczących
produktów. Jeśli zostanie wydana informacja o przypomnieniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami
dotyczącymi zwrotu lub wymiany produktu.
Zakupy online: Przy zakupach online upewnij się, że sprzedawca przestrzega standardów
bezpieczeństwa podobnych do tych, które obowiązują w sklepach stacjonarnych.
Specjalna ochrona konsumentów: Należy pamiętać, że produkt ten nie jest przeznaczony dla dzieci.
Trzymaj torby strzeleckie z dala od dzieci, aby zapobiec wypadkom.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z
producentem lub sprzedawcą, od którego zakupiono produkt.
Szybkie powiadomienia: Sprawdzaj platformę Safety Gate w UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących niebezpiecznych produktów i przypomnień.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Rozważania dotyczące wagi: Torba Minigater waży od 13 do 16 funtów po napełnieniu. Upewnij się, że
możesz bezpiecznie obsługiwać tę wagę, aby uniknąć kontuzji.
Stabilność powierzchni: Zawsze używaj torby strzeleckiej na stabilnej i równej powierzchni, aby
zapobiec przewróceniu się lub przesunięciu podczas użytkowania.
Prawidłowe napełnianie: Używaj tylko zalecanego rodzaju ciężkiego piasku do napełnienia torby.
Unikaj stosowania innych materiałów, które mogą spowodować uszkodzenie lub niestabilność.
Unikaj przepełnienia: Nie przepełniaj torby, ponieważ może to narazić jej integralność strukturalną i
wydajność.
Sprawdź uszkodzenia: Przed każdym użyciem sprawdź torbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj, jeśli torba jest uszkodzona.
Używaj ostrożnie: Podczas regulowania pozycji torby rób to ostrożnie, aby uniknąć nagłych ruchów,
które mogą prowadzić do wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Napełnianie torby:

Użyj lejka Forster KwikFill, aby napełnić torbę ciężkim piaskiem.
Upewnij się, że torba jest napełniona do zalecanego poziomu, zachowując jej kształt i
funkcjonalność.

Ustawianie torby:

Umieść torbę na płaskiej, stabilnej powierzchni.
Dostosuj uszy według potrzeb, aby odpowiadały twojej pozycji strzeleckiej.



Używanie torby:

Umieść swoją broń na torbie w sposób stabilny.
Upewnij się, że torba zapewnia odpowiednie wsparcie dla twojej broni, zwiększając stabilność i
dokładność.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu usuń nadmiar piasku i w razie potrzeby oczyść torbę.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu przez wilgoć.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizacja torby: Kiedy torba strzelecka nie jest już użyteczna:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji ciężkiego piasku i materiałów.
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi zarządzania odpadami.
Nie pal torby ani jej materiałów, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących torby strzeleckiej Minigater Edgewood, skontaktuj
się z producentem lub sprzedawcą, od którego zakupiono produkt. Oni zapewnią Ci niezbędną pomoc i
informacje.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
torbami strzeleckimi Minigater Edgewood. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Kuluttajaturvallisuusohje
Johdanto
Kiitos, että valitsit Minigater Edgewood Shooting Bags ampumalaukut. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää,
ylläpitää ja hävittää ampumalaukut turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista Minigater Shooting Bagsin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tässä
oppaassa annettuja turvallisuusohjeita.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista. Jos takaisinvetotiedote
julkaistaan, seuraa annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai vaihtamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusstandardeja, jotka ovat
samat kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Huomaa, että tätä tuotetta ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä
ampumalaukut lasten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n yhteyspiste: Kaikkien tuotteiden on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä
varten.
Nopeat hälytykset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset vaarallisista tuotteista ja
takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Painoolosuhteet: Minigaterlaukku painaa täytettynä 13–16 lbs. Varmista, että pystyt käsittelemään
tämän painon turvallisesti vammojen välttämiseksi.
Pinnan vakaus: Käytä ampumalaukkua aina vakaalla ja tasaisella pinnalla estääksesi kaatumisen tai
liukumisen käytön aikana.
Oikea täyttö: Käytä vain suositeltua raskasta hiekkaa laukun täyttämiseen. Vältä muiden materiaalien
käyttöä, jotka saattavat aiheuttaa vaurioita tai epävakautta.
Vältä ylitäyttöä: Älä ylitäytä laukkua, sillä se voi heikentää sen rakenteellista eheyttä ja suorituskykyä.
Tarkista vauriot: Tarkista laukku ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä, jos laukku on vaurioitunut.
Käytä varovasti: Kun säädät laukun sijaintia, tee se varovasti välttääksesi äkillisiä liikkeitä, jotka voivat
johtaa onnettomuuksiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Laukun täyttäminen:

Käytä Forster KwikFill suppiloa laukun täyttämiseen raskaalla hiekalla.
Varmista, että laukku on täytetty suositellulle tasolle, säilyttäen sen muodon ja toiminnallisuuden.

Laukun asettaminen:

Aseta laukku tasaiselle, vakaalle pinnalle.
Säädä korvat tarpeen mukaan ampumaasentosi mukaiseksi.

Laukun käyttäminen:

Aseta aseesi tukevasti laukun päälle.



Varmista, että laukku tarjoaa riittävän tuen aseellesi, parantaen vakautta ja tarkkuutta.

Käytön jälkeinen huolto:

Käytön jälkeen poista ylimääräinen hiekka ja puhdista laukku tarpeen mukaan.
Säilytä laukku kuivassa paikassa kosteuden vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Laukun hävittäminen: Kun ampumalaukku ei ole enää käytettävissä:

Tarkista paikalliset säädökset raskaan hiekan ja materiaalien hävittämisestä.
Hävitä laukku paikallisten jätehuoltokäytäntöjen mukaisesti.
Älä polta laukkua tai sen materiaaleja, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Minigater Edgewood Shooting Bags tuotteesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. He tarjoavat sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Minigater
Edgewood Shooting Bags ampumalaukkujen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Konsument Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Minigater Edgewood Shooting Bags. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att
säkerställa en säker användning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant för att förstå hur du
använder, underhåller och gör dig av med skytteväskorna på ett säkert sätt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produktens Säkerhet: Säkerställ säker användning av Minigater Shooting Bags genom att följa alla
säkerhetsinstruktioner som anges i denna guide.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om en återkallelse utfärdas,
följ de angivna instruktionerna för att returnera eller byta ut produkten.
Online Shopping: När du handlar online, se till att säljaren uppfyller säkerhetsstandarder som liknar
dem i fysiska butiker.
Speciellt Konsumentfokus: Var medveten om att denna produkt inte är avsedd för barn. Håll
skytteväskorna utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
från vilken du köpte produkten.
Snabba Varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra produkter och
återkallelser.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Viktöverväganden: Minigaterväskan väger mellan 13 till 16 lbs när den är fylld. Säkerställ att du kan
hantera denna vikt på ett säkert sätt för att undvika skador.
Ytans Stabilitet: Använd alltid skytteväskan på en stabil och jämn yta för att förhindra att den tippar
eller glider under användning.
Korrekt Fyllning: Använd endast den rekommenderade typen av tung sand för att fylla väskan. Undvik
att använda andra material som kan orsaka skada eller instabilitet.
Undvik Överfyllning: Fyll inte väskan för mycket, eftersom detta kan äventyra dess strukturella
integritet och prestanda.
Kontrollera för Skador: Inspektera väskan för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd inte om väskan är skadad.
Använd med Försiktighet: När du justerar positionen på väskan, gör det försiktigt för att undvika
plötsliga rörelser som kan leda till olyckor.

Instruktioner för Installation och Användning

Fyllning av Väskan:

Använd Forster KwikFill tratt för att fylla väskan med tung sand.
Se till att väskan är fylld till den rekommenderade nivån, vilket bibehåller dess form och
funktionalitet.

Ställa in Väskan:

Placera väskan på en platt, stabil yta.
Justera öronen efter behov för att passa din skjutställning.

Använda Väskan:



Placera ditt skjutvapen säkert på väskan.
Se till att väskan ger tillräckligt stöd för ditt skjutvapen, vilket förbättrar stabiliteten och
noggrannheten.

Efter Användning:

Efter användning, ta bort eventuell överflödig sand och rengör väskan vid behov.
Förvara väskan på en torr plats för att förhindra fuktskador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta Väskan: När skytteväskan inte längre är användbar:

Kontrollera lokala regler för avfallshantering av tung sand och material.
Kasta väskan i enlighet med lokala avfallshanteringsriktlinjer.
Bränn inte väskan eller dess material, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Minigater Edgewood Shooting Bags, vänligen hänvisa till
tillverkaren eller återförsäljaren från vilken du köpte produkten. De kommer att ge dig nödvändig support och
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina
Minigater Edgewood Shooting Bags. Tack för din uppmärksamhet på säkerheten!



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS Návod k
bezpečnosti pro spotřebitele
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali tašky Minigater Edgewood Shooting Bags. Tento návod poskytuje důležité informace
o bezpečnosti, aby se zajistilo bezpečné používání vašeho produktu. Přečtěte si tento návod pečlivě, abyste
pochopili, jak tašky používat, udržovat a likvidovat bezpečně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání tašek Minigater Shooting Bags dodržováním všech
bezpečnostních pokynů uvedených v tomto návodu.
Zvýšené výzvy k vrácení: Buďte informováni o výzvách k vrácení produktu. Pokud je vydáno oznámení
o stažení, postupujte podle pokynů pro vrácení nebo výměnu produktu.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce dodržuje bezpečnostní standardy
podobné těm, které platí v kamenných obchodech.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Mějte na paměti, že tento produkt není určen pro děti. Držte tašky
mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na výrobce nebo prodejce, od
kterého jste produkt zakoupili.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpečných produktech a
výzvách k vrácení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Hmotnostní úvahy: Taška Minigater váží mezi 13 a 16 lbs, když je naplněna. Ujistěte se, že můžete
bezpečně manipulovat s touto hmotností, abyste se vyhnuli zranění.
Stabilita povrchu: Vždy používejte tašku na stabilním a rovném povrchu, abyste předešli převrhnutí
nebo sklouznutí během použití.
Správné plnění: Používejte pouze doporučený typ těžkého písku k plnění tašky. Vyhněte se používání
jiných materiálů, které mohou způsobit poškození nebo nestabilitu.
Vyhněte se přeplnění: Tašku nepřeplňujte, protože to může ohrozit její strukturální integritu a výkon.
Kontrola poškození: Před každým použitím zkontrolujte tašku na jakékoli známky opotřebení nebo
poškození. Nepoužívejte, pokud je taška poškozená.
Používejte opatrně: Při nastavování polohy tašky to dělejte opatrně, abyste se vyhnuli náhlým
pohybům, které by mohly vést k nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Plnění tašky:

Použijte trychtýř Forster KwikFill k naplnění tašky těžkým pískem.
Ujistěte se, že je taška naplněna na doporučenou úroveň, aby si udržela svůj tvar a funkčnost.

Nastavení tašky:

Umístěte tašku na rovný, stabilní povrch.
Upravte uši podle potřeby, aby vyhovovaly vaší střelecké pozici.

Používání tašky:

Umístěte svou zbraň bezpečně na tašku.



Ujistěte se, že taška poskytuje dostatečnou oporu pro vaši zbraň, čímž zvyšuje stabilitu a přesnost.

Údržba po použití:

Po použití odstraňte jakýkoli nadbytečný písek a vyčistěte tašku podle potřeby.
Skladujte tašku na suchém místě, aby se předešlo poškození vlhkostí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidace tašky: Když taška pro střelbu již není použitelná:

Zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci těžkého písku a materiálů.
Likvidujte tašku v souladu s místními pokyny pro správu odpadu.
Nespalujte tašku ani její materiály, protože to může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se tašek Minigater Edgewood Shooting Bags, obraťte se na
výrobce nebo prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Poskytnou vám potřebnou podporu a informace.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s taškami Minigater
Edgewood Shooting Bags. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

